
Incollatrice manuale a 1 rullo per bordi in legno massello 
Manual 1 roller glueing machine for edges and block wood
Encolleuse manuelle a 1 rouleau pour bords et bloc en bois
Einzelrolle-Handklebemaschine für Kanten und Kernholz
Encoladora manual de 1 rodillo para bordes de madera maciza
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dimensioni
lungHEzza Max
largHEzza Max
altEzza Max
altEzza Max con rullo supErIorE
pEso nEtto

dimensions
Max lEngtH
Max wIdtH
Max HEIgHt 
Max HEIgHt wItH uppEr rollEr
nEt wEIgHt

dimensions
longuEur Max
largEur Max
HautEur Max
HautEur Max avEc roulEau supérIor
poIds nEt

abmessungen
Max längE
Max brEItE
Max HöHE 
HöHE Max MIt obErEr rollE
nEttogEwIcHt

mm
mm
mm
mm
Kg

1500
700
850
1300
100

TamaÑo
longItud MáxIMa
ancHo MáxIMo
altura MáxIMa
altura MáxIMa con rodIllo supErIor
pEso nEto

possibilità di applicare rullo gommato  nella parte superiore. apertura 0-200 mm per agevolare il trasporto di travi in legno di alto spessore. 
a rubber idle roller can be applied on the upper part, with an opening of 0-200 mm, to ease the transport of very thick wood beams. 

possibilité d’appliquer le rouleau fou en caoutchouc partie supérieure ouverture 0-200 mm de manière à faciliter le transport de poutres en bois avec haute épaisseur.
Es besteht die Möglichkeit eine gummierte losrolle im oberen teil anzubringen, öffnung 0-200 mm, zur beförderung von dicken Holzbalken.

posibilidad de aplicar el rodillo engomado loco a la parte superior de la apertura 0-200 mm para facilitar el transporte de travesaños de madera de gran espesor.

localita canonica (steccaia)
via della pergola, 11
53037 san gimignano (sI)
ItalIa

po box 187
50052 certaldo (FI)
ItalIa

(+39) 0577 944947
(+39) 0577 944801
info@osama-tech.it
www. osama-tech.com

tel
Fax
Email
web

dati tecnici
largHEzza utIlE lavoro
dIaMEtro rullI 
vElocItà avanzaMEnto 
potEnza MotorE 
altEzza pIano lavoro
altEzza utIlE lavoro con 
rullo supErIorE

specificaTions
worKIng wIdtH
dIaMEtEr oF rollEr 
FEEd spEEd 
Motor powEr
worK surFacE HEIgHt 
usablE worKIng HEIgHt 
wItH uppEr rollEr

donnèes Techniques
largEur utIlE dE  travaIl
dIaMètrE roulEaux 
vItEssE d’avancE 
puIssancE MotEur 
HautEur utIlE dE travaIl
HautEur utIlE dE travaIl 
avEc roulEau supérIor

Technische daTen
braucHbarE arbEItsbrEItE
auFtragrollEn
scHubgEscHwIndIgKEIt 
MotorlEIstung 
HöHE arbEItFläcHE
arbEIts-nutzHöHE MIt 
obErEr rollE

mm
mm
Mt/1”
Kw
mm

mm

230
150
28
0.25
780

0-200

daTos Técnicos
longItud  útIl dE trabajo
dIáMEtro rodIllo 
vElocIdad dE avancE
potEncIa dEl Motor 
altura pIano dE trabajo 
altura útIl dE trabajo con 
rodIllo supErIor

accEssorI a rIcHIEsta - accEssorIEs on rEquEst - accEssoIrEs sur dEMandE - auF wunscH lIEFErbarE zubEHörtEIlE - accEsorIos a pEdIdo

rullo supErIorE FollE In goMMa
MotovarIatorE dI vElocItà
transFErt  Entrata-uscIta  lungHEzza (500+500MM)

uppEr IdlE rubbEr rollEr
spEEd controllEr
InFEEd/outFEEd transFEr lEngtH (500+500MM)

roulEau supErIEur lIbrE En caoutcHouc
MotovarIatEur dE vItEssE
transFErt EntréE/sortIE largEur (500+500MM)

losrollE aus guMMI
gEscHwIndIgKEItsrEgElgEtrIEbE
EIn-auslauFtransFEr längE (500+500MM)

rodIllo supErIor loco dE goMa
MotovarIador dE vElocIdad
transFErt dE Entrada/salIda longItud (500+500MM) 
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I dati tecnici non sono impegnativi e possono essere variaiti per migliorie. the above specifications are not binding and may be changed during the development process.  les donnes techniques ne sont pas obbligatores et peuvent étre modifiés 
pour am éliorations. die techniques anagaben sind nicht bindend und konnen für meliorationen geändent sein. los datos técnicos no son definitivos y pueden ser variados para introducir mejoras
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